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Trados H 3 fi] B #UFE

H =

1. e TAE
1.1 #E# MultiTerm
1.2 #E#% Translator’ s Workbench
121 A4
1.2.2 - MRIPECIZ
1.3 Word #E& TAE (FEZE BRI EIREE 1)
2. {£ Word 85 8 3%
2.1 HHIRE
2.2 Tk — R FESOHFE A
2.3 H “Translate to Fuzzy” H zh#H# 100%ILEC 645
2.4 fEFHMHRHER
2.5 Bl
2.6 15 ORI SO
3. Translator’ s Workbench FJ 3 "& 3y i Atk
3.1 WHBELHIPIE
3.2 AR H & Sk 5 B AR 5 B
321 EXEE
3.2.2 JE AT E
3.3 Hal
4. REFRTEHCA
4.1 J5H Project Settings (I H &)
4.1.1 FERIVEIERE oI R M BOR SUAR B,
4.2 BT AN RIS 1R 35T H
4.3 TR SR

43.1 HIENE
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432 B¥Hr. 45, B A, R ERALNEA 44

4.4 KO B
5. JHFRLE Word HHE T8 9 SO i 3C
5.1 B A KB WA A IO I A 2
6. JyFuAi B IEAR LR BT H
6.1.1 MR T H e B 5 AL ey
6.1.2 3B “3 7 HL BRI E 0T H B oo LR
6.1.3 Jo I IEARFT “ 11407 HLhIEEAT 22 LA R
7. BRIV S SRR BE A
Translation Memory & £ 75
ARAB R TR (Term Recognition Options)
F TR ML (Concordance)
8. BEAEMRE
8.1 BRI
8.2 RIS FE
TagEditor i Ff faifr
8.3 HPE HTML SCfF
8.4 HHPE SGML St
8.5 Fi% S-Tagger 31
9. WiH A
10. TW % EH A e - A R EE B
10.1 S PRTESEFE AR TW %411
10.2 min FAF N

11, FE TW FZ4EL R Pedi b
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1 HERTE

TEARREEINMFF G B, e T/ “BId02” (Translation Memory) FIRER. 185 A7
— AL ET S, B T IREA T AT R A HE I TAER S DL Translator” s
Workbench(TW)7E Word w1 (%) T B A4 . FATTER 5 RIS afer & 2 22 HE i H 2000 &M T

1.1 #£% MultiTerm

H T AR E R 2 A B O AT S b i — 30y, BT WIEER LR, m&iEeT
MultiTerms.

L. 75 Windows [E56K 1, il “FiA”
2. ki B

3. Hiiy “TRADOS fine translation tools” JFi&#¥ MultiTerm English. X 5 3l 9 S 5t 1 1)
MultiTerm .

4. j@id 525 File|Open Database, 7E Training H3% Fit$ Trados.mtw.

5. #.ii Open

6. RGURKM IS L i T e . il Yes.

7. GNRARAE 5 KA 2 i, TS A0 e O A P AR 2 5| ThBE . (File|Create Fuzzy

Index)
8. EIFRGIEFA B FRiEF, /ML MultiTerm % H .

Bz 51 (Fuzzy Index) SEfr B2 —MEERS, EEEMFLEPAEEMN.  mREImAR
FIARTERE, DAEFBEEEMIR 5, DRI AR . QRO , ARG L — T a6
BAMIR G ATBL T .

PLLE Translator's Workbench i G283 MultiTerm SEIUARTE BB R 5] T .
1.2 #£% Translator’ s Workbench

JA )1 Translator” s Workbench:

1. {£ Windows fE554= £, #ify “IH4R”

2.8 B TR ¢

3. Hili “TRADOS fine translation tools” 1% +¥ Translator’ s Workbench.
TR T & H R, HHRABSEN RN =72 —.

1.2.1 AR/ 4

1E%¢%% Translator’ s Workbench J& &5 — S shisf, F P LA N— AN 4, IXFEDUG N EllE
Fgn C BAE “BIPEICAZ% 7, Translation Unit) #HURACKH P EE . B#E Settings L[ Userid . 4
MR 4, 1T LRI 4 75k 42 2 (K465 2%

1.2.2 GEE—/EEIC 2 E

7f Translator’ s Workbench #, 8% — /MU EIRE S A H R E S IEIPECIZ E
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1. £ File SEHHILEFE New,

2. %F% English (United States){E AL = .

3. IEFHMERE M HIRES

4. Hif; “ Create”

5. # A Training H 3.

6. MANVRIMIRENE N SR 4, i Save.  — METHIBIIEICIZE - TR T s

7. 1E File 2 H i Setup, F1FF Fonts £, #fjil “Target Default Font” Fi 51 ()& A1k 1 744 .

WLLE Translator’ s Workbench CL&HERITF T o

1.3 Word & T/E (EXEREFRET)

7£ Translator’ s Workbench 235zl j5, TWAWIN.DOT k4% E 5h#% U1 3 Office ) Startup H 3%,
MM 7E Translator’ s Workbench 1 Word 2 [f] 78 3/ 0k R IX B RS B 24 Word J3 2l 1 i, Translator’
s Workbench I ELZH Al Trados 2 .30 B 4 in %% 3] Word .

TATEBCH Word fift BA R %2 .

1. % Word % RN, 2 SRR RERN =702 —, AT TW &1 Fiim. TW £ Word
H ) R 2R 25T L

2. 7£ “HLBE” SKET, wE |,
P22 HE T TW A1 Word i TAEI A5
2. £ Word 3% T #IiF
1. 7€ Word *§TJF Training H 3% F ¥ Textl.doc 1,
2. fiili Open Get #%4f , HIGHEHPE.
This is an example of a new sentence.
3. £ Word H, T A3 ) J A A RO W €0 X3, T 2 8 DX el t AR L R 7
4. TEIZ B T P
5. Huili Set Close Next Open Get %4 , TW ¥ H S {RAZHIIESE R840 F—4).
This is another example of a new sentence.

6. MR RILXE G XA RT AT, B TW fEICAZE BRI T RIRIE B AN ), AT sk
BL T BEHIUE I .

7. AZEIERAE S, A S AN IR .
8. i Set Close Next Open Get

This is an example for a new sentence.
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9. HTFARMEE A 5EE—FE, TW L2 k2] 7 100%[ UL AC B33, FRR %I Sl A SR 0 X 45k
10. Fiil7 Set Close #%4H 45 AX —BOCAHIRI .

fE Word 1, Oy 7 AE AR X oA, ErTRLEE “HLE “SMRM7 AR R “IETRRGEA N, 8 7
TR SRR eI iy MR, BRIBUKFRShS . S Open Get 454, EUFTITIARIIE.

Critical Messages

IR e o HH

7 Translator"s Workbench % 1, R4 5|
1. HRTa) T B B — ka2
2. AEARIEE I H, W7 ARIERAAE R P,

2.1 BHIARIE

.18 Get Current Term #24H , £ MultiTerm #Ff) “ Critical Messages” ff) % SC &2 i £ 8 (4 X 4K, 1f
BTHREHMA/NS. H SetClose %4 F3TAENICIZE . S8)5 H Open Get ¥4 A1 =AM AR1E T
B4R B3 F—4). (Get Previous Term , Get Current Term , Get Next Term ) fRAEIEE TW & L1 &
A, FERAEIANARIER “current ¢ RELAR IR KIHE “current 7.

22 WA —AFGHRR T —H

Set Close Next Open Get 1%4l &3 1 Set Close Al Open Get [{jZhig, ENVRAT LAZERGIN—H)F )G
B E ATH 4.

AR O AR R R AT, TW 2 Bon— MR ITRC 45 3R

For all menus and menu items, access keys have been defined.

B “all” i tbriRtick, FoRFER AL EA 5 HE.

A “all” BEIERR “many” HIEIPE.  #if Set Close Next Open Get .

For all new menus and menu items, access keys have been defined.

TW I T PIMREFEIILEC . S RIVLEA R A 1 HARX I, e TW & 1, KEFRIXZ
ANFTHILEIA . RSIRTT A TW B 72 R 5 R 4280 R it UK 1 DT o

BIN “New” %3, #Hiifi Set Close Next Open Get .

For many menu items and menus, access keys have been defined.

EIXRA) AT B, WERRBH T IET. #2130 $id Set Close Next Open Get

For many menu items and menusl, access keys have been defined.

KA HE— AR B Z T DMEE. KOS IR Ay &y, A+ [1FH & 83T T
Word FRIVER . fEB O X AR, Hiidi Set Close Next Open Get o< 1T & 1

H51; Set Close Next Open Get 4k 45

An application icon represents an application that has already started, was minimized and is still running.
iy Get Current Term %81, MELHFUAHHIE.

2.3 H “Translate to Fuzzy” Hzh#H#¥ 100% LA 552

FEnEFSEE!  www.findhow.hk BISRESEISLF !




¥ f
BONHRER oo SHBEAN

Findhow International Group Global Translation Brand

X TARK I E A SCR, REE MBI ILIZ 2 m2 2, LHES P A EEMRRE. —B§
B — AT, WEFHRH IR, RS 100%ILAC. S T s BRI AR, RAT LLiE Workbench
H 346 A\ 100%ULFEE 350, HEIHIBDIVCEC A L. %38 AE Translate to Fuzzy

BT N —A)# 2 100%ULHE, 7 %) Translate to Fuzzy . “Critical Messages” f¥% 304 F hid N,
1M~ —AN3E 100%C i 1) A T K 4 4T FF

Critical Messages

IXZA 100%ULHE, Beig riak (s3] 7 BahiA%E.  H Set Close Next Open Get 464, {1543 5
—ANEILES, FATAT LA IX R “AHGH8 R (Concordance)” .

24 fERMXEER

An application icon represents an application that is still running.

KT XA E TW &H B EfILAL.  (AARIC/S PLRT R eI () — Lo f)rp 2 7 A ) ) — 2 ]
EXFELL R, VRAT AR AH R % (Concordance) SRETHRICIZE AL 7 HELL A KB R IC1Z
HIG. IBIEE BRI E “represents”, iy Concordance %41

TE#LH Y] Concordance & TP, Wil AR ZEHE /2 B30, IR R EIXI0. SR J5 INERAH B 1
#4> . H Set Close Next Open Get fiih %2 416 T —4].

Type the following command:
FIEAA] 5, Bl Set Close Next Open Get .
2.5 iR

TW4WIN RUN X745369-7869678.

XA IR FE BN, RAEHIE ATl T . Translator’ s Workbench {8 1% i3 /F A5 75 E 1 2%
5. il Copy Source %4l . #RJ5 i Set Close , JKMIFHARAEHFHITRIG —ANE) T o

PAEREAL B T 8B —IXET TW BB, RS,

TEBOECE, RO uhrid AL ), #id Open Get o HIA S Sud )5, B Set Close
WSO8 s AE 0L T S

2.6 EHE BRI SRS

PRATRE O RORBIER LA T, TR T B0 7, I — Lo fa i 1 5 0 20 B AT MR SCAH I
HEX L “XE” SCFAAAE, R0 U TR0, IR

UPTH B ERCA, TERENGEEI. T EEREEECC T, RE “IEEE” (Clean)
ZICH

RN RIEAT A TW SR %
L 7 Word ffg “ T S, iEH <R
L il <%

2. %FF twawinClean.Main, ¥ “iE477,
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IR RIS EHERER 1 -

3. Translator’ s Workbench 138 Th B 44

BUEIRC A TR T HA RIS, EIENT —Br Bl iEBAVEREF 5o — LD e sk -
BB — g . SBh LRIk

& Translator's Workbench A 17, 1518178
3.1 EHFFENHHE

Translator"s Workbench 7o F 7 % & PR R E e, PABE 77 3 [X 43 I SCRI3ESC.  Translated Text
Colours 12 i 45 B /R 576 iliX — DI RE

Ayt LR R ERECH

1. £ Option > ¥+ i%$¥ Translated Text Colours.

2. VHIERLIFEG: BRI, BEREK 100%ITH, SKaORERBBIITAT
3. Hil OK A IR & I

HE: EF—FREDH R, XEia g E B

3.2 AR B R SR itk 7 B 3L A7 B

WRIEAFDE . F/ 7, BRI ITFERERA M. @ UstE s BAsCA 7B, I
ETIE PR ZE L DR S R A

3.2.1 &M@tk
PAMRGARE 3N FER P, ARE AT — &Y, @ AAAInc.. BBBorp.. CCC Ltd.
TEIZ LA BUR BRI & v A e PR -
1. 7 File 3251k 4% Setup
2. 1%&F¥ Fields
3. #E Attribute Fields 4113, H.ifi Add %40 HehrfAE Field AEH A 3)
4. g “Client”
5. @A Attribute Values 713, Jfhil %8 Field &N K07 (WA HIED: A “AAAInc.”
6. Hidi “Add”, A AMBE=AE,
3.2.2 & AT B
A 2 — AN CA T B, TR E — AR,
LD R
1. FEVRNIA 52 SURYE T BORUS MEAE 1 Fields % b, #E Text Fields %1% .
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2. W Field £ ) XL F
3. BN\ “Job Number”
4. i OK BB Bt .

W& s 2410 Fields & TN 25

PAE “Client” J&TEFE A, AR SCARF B “Job Number” #RCZ MM T B2 ER B

33 BEHE#

Translator’ s Workbench {47, FEHLL, HEWAMA T/ELHEERS . E% NP ERE3
H 38 e T)hE

1. 7E File 2+ E+E Setup.
2. #FF Substitutions.  VR¥ R ILFTA R E I
3. ik LA B LHE
4. — HifH% Variables (GR/RJCAURH IR SR, = A FREE), AUE DR Baes 1.
5. B AL E LR “Add File” 41, £ “Source” T H 3% Fik$¥ variable.txt, ¥ “Open”.
6. Hifi “OK” XM “Setup” &H.
DAERNEMER LI N —A 3, X E— SRR A
4. KEEEFCMF

BAMER B LA H BT 8 £8012: T Textl.doc SCI, BLEEAR I E L3 48 T AR —AHEF AR SO
FERXMEOLT, TEMERHABIRD, HERIKE —RBRER, XIREARERSZ T .

4.1 JEH Project Settings (JiH#&E)
R T ARE R — I H F g — N a) R & T H g5 % 7 4, AT 20 Project Setting:
1. {TJF Setting =& #
2. i Project Setting:  H{Z Translation Project Setting X 15 4E.
3. {E Text Fields #£, xiidi “Job Number”
4. FFE¥ AR Text Field Content HE P
5. fii )\ “2000/1”

6. 7& “Attribute Fields” HEPY, /i “Client”, FHi&E#F “AAA Inc.”. RERKIEE DR, H
WTWATES, ERUHRmSMEFER.

7. ¥ OK % PR G HE o
4.1.1 7EFEIRE PN B 1 - BER SR 7 By
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PRAETRATI 20 EE A ORI A 3 0 A0 FH 28] B 3 18 B e A SR A X e SR
1. 7£ Option 3 #.71i% £ Translation Memory Options.
2. {E General TiiH, 4 Updating Attribute and Text fields 543

3. 1E Used Translation Units Fi%# Merge, (Changed Translation units ~i%&# Merge, AidiX 5
ARIENHE TR

4.2 AT AN F A B TR E

BUERME R VA HRIH &, /R EBRE, LUIATEE SR A 2 s BIBLE R
T H i T 3ATH RTAE A K Word (5 DOC 3CfF, 1553 Word,  IfOrREF TW IR 2B S HI#a] I

1. 7/£ TW, $TFF Tools S5 ) Analyze

2. Hif Add 124

3. #E A Source HX.

4. i%$F Text2.doc, H.i5 Open

5. Hid Analyze. TW fERHIEHE)E, 24 HILERTE LG HET .

4.3 BHVETEHTE HMISCRY
ST REIR, A 100%ULES, AHEMIVLES, A #H)T.
TR T A PRIX L6 7
1. f£ Word "4T 7T Text2.doc
2. FOCH B S BIT IR ER AL, i Open Get 4% 4H .
FEZR S X B> 100%0LAC -
43.1 B3

T4 JLAS 100%CEL 4] TR BS ), it Translate to Fuzzy #2407 LAik TW H Bhidi AN iX
e 2

Critical Messages

For many menus and menu items, access keys have been defined.

For all menus and menu items, access keys have been defined.

For all new menu items, access keys have been defined.

For many menu items and menus, new access keys have been defined.

TW ERBIVCIC I A FRTF IE B i AN . BIEREC, 81T Translate to Fuzzy B Set Close Next Open
GetTranslate to Fuzzy =% Set Close Next Open Get 4t 4,
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432 BT, 4585 HEAL NHE. R A A E A 44

PLUR I A) Ui B TW g el b3R8 HIAAT B B TAER . @il T RS B#oosk:
Get Previous Placeable , Get Current Placeable , Get Next Placeable .

Today is 06/10/98.

The plane arrived at 10:45pm.

Mary is used to working in temperatures as high as 90°F.
My book is 2.5 inches thick.

My book is 3 inches thick.

Today, the DAX was down 11.98 points (= 0.55%) to 4,312.

XA ) TS T ANFE variable.txt (7F Setup/Substitutions H ELg In#R) HiE UGS KA 4417
FH o] % o R 354 B B e B0 R [ A %07, #ili Set Close Open Get: K —fJ& 4> 100%[Lfic,
AH NP [ 4G 44 1] A E Sdd N T o

Thank you for purchasing MultiTerm.

Thank you for purchasing WinAlign

s Translate to Fuzzy 44k

An application icon represents an application that has already started, was minimized and is still running.
Critical Messages

An application icon represents an application that is still running.

Type the following command: TWAWIN RUN X745369-7869678.

TW £ — a7 EIE T, #i%)5, ¥ Set Close Next Open Get f#414k4E.  XF email thhik,
Copy Source #%41 AL T .

The Trados Corporation support address is: support-us@trados.com

Hiif Set Close Next Open Get . #liFEAR )5, BeBbEirEigzl, JFH Get Placeable 1Z4H 2 il
MiBk % 5

See Getting Support on TRADOS ProductsGetting_Support
F Set Close 2% 5 Ji5 (113X ] o
4.4 BEXRIFHEBIES
TEORAE SO G Word 1 “ RoR/Bagl” TR A4%4H

R JURLR AT N 3 B R SC/E — Se R A, bednii, &0 “ The plane arrived at 10.45pm.”
Fff “arrived” M. BEUEE SR B AE Word SCHEH, TTARRECIZE . RAEIE SR .

5. JERR7E Word F1ESUE KSR SC
IEENAE R ER — N SCIFI TR, ARZUEAE SO IR R IR S, (IR, SO IS0 T s,
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M CZ I H A RAFAZAE . A T OB SCINNACIZ e, FEI8 BRSO B i) B S, AR EE
TW [f] Clean Up ThfiE.

1. /£ TW, #T7F Tools ¥ F ] Clean Up
. H1T Word ST S SCAIEZ P o B SR T R SO IR, 3841136 4% Update TM G350
3. Fifi Add #4l, BN TARGET H, b#ENIA BRI SCMF:  Text2.doc
4. i Clean Up %411
5. TEARA KRR 100%*f, FRATLASCH Clean Up & 1.
¥ 3 Word FTFZ 3. JESC EHERER
5.1 ETMHRE ML ERIZER AR

Clean Up .2 J5, fE Tools =% T %+ Concordance J4ii \ “the plane arrived”, Xt & /K B A& &t (1
AT

Concordance & 14 /& E250UE I BH1E #.0T
6. RHEAhF P EAE LI E

Ban 51— R e R — AN AER AR S, TARER I EA RRREsTR . HIXR, —SM R R
ST BEAFRIRESC

Bk, R EOESC,  Hhb AUTR

L EXE T “AAAINnC.” MBHTER CA I # .

2. NFTEAFETZRS “AAAInc.” RIS ICEIEEEFE “BBB Corp.”,
PRIE A X e BAE G I AT BB e, SOR SR S5 A R T

N

XA L Project Settings 454 “iduEss” RLHL.
B i FRATT T 2078 Project Settings [ & . i8id /520 ) LisBng ?
1. iHFTJT Setting 3¢, 1%+ Project Setting.
2. 33\ Job Number, FI¥idw S B R95: 2000/2.
3. #EN client JEVEHE, it “AAAInc.”, EF “BBB Corp.”.
6.1.1 FRHEIH BB JE L g

T HERPTAT 5 2 HT 0 H A O BB R BT DL ST RS AT 6 AR YR T H ¢ . (Porject Setting)
FE A YRR

58 S JE A
1. {E Settings = #.H L F Filter
2. Hiii Client J& 1%, Fik#* “BBB Corp.”
3. iy OK #fiik.
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6.1.2 3l “Hi” Ml BRI E 0 H &8 oo i UL R fE

9T B R B EIH BRI T AN T H 325209 100%VLHAC, AT @ “ 117 AL
REATRIULECAE, AT SEIUACHI VL AT .

NI PRI E B R TR UL AC I -

1. £ Option 3% ¥+ 3% 4% Translation Memory Options.

2. 1E+% Penalties (1ii43) i

3. H#iAk Not matching Attributes Penalty FI{E Ny 2%.

4. B OK #iik.

6.1.3 Ja LB AR A “ 505 Bl kAT 2 B

£ Word H14T7F Filter.doc, 1% 3CAFHA —/NA)FRICLEEEE “ 57437 Hlfil. iy Open Get
An application icon represents an application that has already started, was minimized and is still running.
PR¥G1F 2= 98%ILEL, “Iifi” T 2%.
PAETE B RS (LB “represents” [Ji%30), F Set Close ik .
BT ERERX IR IGERAN TICILE:

1. 7£ TW K] Tools ¢ #.rh ik £ Concordance.

2. B# )\ “an application that has already started”.

3. Hiili Search.

4. YR¥AS 2N JE SO R P MR T .

5. TSR — XIS TAT I N, EEEME.

6. i R ICIZ BT R TR AN, ORI T AR R .

7. {£ Word H fRAF IR 3L

8. 7 TW [ Tools & §.H1iz47 Clean Up i H 1% 30 1F .

9. #EA Settings SiCHL Filter & 1, HUHPTA E (& HRMAIIREHER LT,

7. BRNALSBEH X HHER

ERAnfE Analyze iEREH, PR B EERH I A SO AR 70 AT 100%VGHE, AT /D B (1 AN DL G B A
ULAC.

XAEA T, BEMfiJE Translate to Fuzzy 843 K #IE] T .

Translator"s Workbench & X iX F5 L F2 4t 1 59 ob— Pl v 07 & -
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1. 7E TW, #TJF Tools 32 ¥ T ) Analyze.

2. JIn# S AF smallupdate.doc, ity Analyze.

3. MR RINA D H AT HIVEERAER T 100%.

4. KM

5. [11%] Tools >¢H., L+ Translate.

6. In# S F smallupdate.doc.

7. WHCREBER P 00 A 5 RO UL RCAE#EY 100%.

8. H.ii “Translate”

9. & Word HIT I ZMF . /R AT 100%UVERE i P S0 24 H B T .
10. H.ifi Open Get I — M)+ ¥ I 100%ILHEE .

11. BIAEFRRATIM Word H ) Trados 2% 5. H11&8 4T Set/Close Next no 100% Open/Get.  Z%iin 241817
NG, IR TR RS 7y, — BORILZAMIMEA 100, SEZIEEE T — AN kafs, EEIE—
A~9E 100 FH 7 91k

X — i A PATE I R T Translate to Fuzzy .

1 URENIE 28— VT E BUBORI DT AL (4 ) 776 S0 R A R I (Analyze Digg ] LR (5 2D, ik
AR I VT 2 100% L EL AN DL RC/BORI VT L, v A Translate to Fuzzy o 4R AUE TN
HIR/DISE, F Set/Close Next no 100% Open/Get fir - 4b 31 “ TiEH %" J5 S

Translation Memory = 2% 7
15 7E Option A% £ Translation Memory Options.
General IR | 2 Fh L LAE:

WIRAERRIK 5 8)) Translator’ s Workbench BFERREE 2417151 H & (Project Settings) 58, Kk
78 . 1% I Show Project Settings 7 S X — B EE . BLEFF AR MR MHHT X ICAZ RS, Project
Settings X UG HEER K H B3 H, VRAT DA ST A 00 H 382 S IR .

Minimum Match Value Ci/NLECAE) : /RA] PAIIRER/NX — Bl . BRATHIHEEE N 70%.

M TW A JE SR B2 A BOITCECR (FE s/ NLECE AT IE R N ), “HBRFEIEE” (Maximum
Number of Hits) #fE T /RERBNEIER TN BT TW SR 02 VLECE & & 1803 o,
A P AR 20 T . R IRIKE 3.

PR RARK B ) Translation Memory &5, IIEFRATSG A OK SEPHE .
ARAB IR AL (Term Recognition Options)

FATERTIH$E ], Translator's Workbench T FF 1 MultiTerm %3 rp I R ARE, XM RIEH
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JERESL BRG], XA TW RERS U S5 R EORTE .

B0 MultiTerm s b A5 7 2 MBI R, RATRERBRIVFZ @i, XML, /RATEL
fem ARTE VLT -

£ TW, FTJF Options 3% T ] Term Recognition Options. 3 HI A E TP, FRAT LLs B ARIE 1)
/NILEE  (Minimum Match Value), WA LAZE “HZRURE” (Search Depth) HHHRIE (I AE 4L

XL TE R ARAE SR A — i 2 i 2 2 e

A H)ETN (Concordance)

FERTE A, FRoATT 2@ LR 2 “application icon”, 3ff Concordance (FH%%Fif)) KR
208, S R DR RATA ORI B T8 B iR 5T,

E—MRKIEIZES, TTReaA FE AR a# A &% iE, 1M U HCE w10 A8 AR R e 28

#/[\0

R EANEA LEE AR, TW RTFRZ —RER 99 MR T, H¥XEEN 20 ¥ HETT
fif.
Nk, FATFE Option 3% #rhi% % Translation Memory Options, #7JF Concordance #%. X AR LA

B B A A BB SR T R B R VTG AR (Minimum Match Value), % 3 k5 s AN (Maximum Number
of Hits).

8. BEAMRE
A AR FRATT A AGAS T A SR T X (0 1) 3. I ABRAT DR 48 HH — 2 ] R A ke T % o
8.1 MiritiE

BanrE R R, URANOMIER TS BRI T B Ry absic,  CLEandemBR— Bk o b
PRI, e o] B R TR A2

FI Word ) Undo Zhiig, (Edit €% FH Undo), & EITEZIRPATIZM 2.
7 Restore Source (WKEJR ) #%4H .

%I R EURTE NN 5, BRAE A 5 — TW 34 RT A 04T, SR 87 TW Pl T T HE
BB, R A BELE Word (1 Trados 3£ Rizs4T “Fix document”.

7E Word 1, i@id 5 A Trados 25 R AUFRCIRY fr 4, W LLBE G iR MR 4r Fa T, iy Toggle Tag
Protection.  iZfir &R B ILURIEFZ[Ctrl]+[x], MIEx$E DEL, Backspace MMM, BRMIER 7> FETT

8.2 JHERRIFE T

UARAETRFRJESC (Clean Up) AR, X TEARE (R B0 H Bt i) AR U2, R ) e R A2 30 A
AT T BRI 1

Translator’ s Workbench 275 73 Ba 155 25 2R B3 75 48 N 3 8 1 X0 [e) &7 K 7 AR

THZ LT P BRI IR RS -

FEnEFSEE!  www.findhow.hk BISRESEISLF !




¥ 4
2 fﬁ;o P anmmme

Findhow International Group Global Translation Brand

[EEN

. £ Word s TRz
- BREOTR.
BIEEEA S EIFT

- DRAEIFE RIS

5. HHriz1T Clean Up.

N

w

I

TagEditor i i fai

B HATAIE, RELHE T Translator's Workbench 454 Word TAERI A ThREFIS: . BL7E, Al
427 > anfef A TagEditor AbFE AT ARIC I SO (ARBHAGE X HTML. SGML. S-Tagger 3CfF ).

1% J4 ) Translator's Workbench. <[4 Word 3 J5 3} TagEditor. /R4 1R w4 2 $GR 1 TW T
PR . EATRERAIZE Word 58—,

FEITIRE R 1, BeAl1Se 1 i LL BRI E, B 1145 & U TagEditor 1{TiRAIPRE (Tag)
E2Y /N QE Kb/ 45

4TI Tools 225~ Options % 14 i) Verification £, & — T Fral H (% 17 -

8.3 FPE HTML 344

B+ HTML4 ) DTD B4 &5, $1E HTML AR ERAMIRE. EENEN G, e, &
. HX P&, ©FEBRDTD PRI ARE.

17T Tools 5. T ¥ DTD Setting:
1. ¥y Edit $%40.
2. Hiili Next %4 .
3. 1E Step 2, $EHUE 7k Arial BN ERU T AR
4. AWt Next 4241, E 2 Finish #4124 11

PUEBA UG HTML SCPERR
THEATHF File 25, 1%+ Open.
1. #k A Training H3%, 1%+ demo.htm.
2. Hiifi Open Get 4Z£H T 4Bl 1E, FITE Word i BTt —#% .

3. R E LA AN ERRIC, 7R R 2@ Get Current Placeable 11 Get Next Placealbe #4H Kb
EEH BRI T .

4. BV —Yet)F )5, ®i Set Close %4 <M.

5. ¥iid; Preview £2A] LLTE Internet Explorer ¥ % 3% 5 .
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6. STEMBIRE)G, VRA] LB SRR RAT DK SO RN “XGE” SCtE, B & RSO
PR, XMRTFEMUERE SO TR, BCE IR E R R . R OB AN
HTML #%30, T EEH A

7. HFIFT File 32 Save As XFiEHE, 1EHE 7478 “HTML for target only”.
8. KM
8.4 B SGML

SGML #2& & /7 52 SUAH, BT CAURE & 758 DTD SCHFRR & TAF, 3 Ha4 24145 I TagEditor 15 FHi%
DTD.

TERIRE SGML SCFZ |, 114 LA R PR & DTD:

77T Tools > K ) DTD Setting:

1. B “Add”

2. £ New DTD Settings X 1if £ # i $% Create new DTD Settings using the DTD Settings Wizard
3. iy Next: 78 F—AXHEHES, FIULFEES:

4. ¥ Browse, X% DTD 3¢ Cletter.dtd) FifE H .

5. AN —MFILH AT, XBEIRATH “letter” w44 .

6. BENCAFRBIAAHR (AR FE TG, AIEICSEA BT SGML XIS, &% Doctype J&
AN ZFR): letter.

7. #E DTD XHFFEH R, BA—A INI SR (RIFMSCHRAAAFRAFD:  letter.inio

8. AT HL; Next. Next. Next (FEAREZIIA, AT B AR AFITTER . FF5HE S0,
H 3 Finish.

9. i OK 5[4 DTD Settings X1 HE .
10. BUFEARTT LAYE File SZHLE) Open & 1, JEFFTIF SGML SCHH8A,
8.5 B¥ S-Tagger 31t

XER S A B R #GR Adobe FramMaker i1 Interleaf S {4, B 75 B8 1% S-Tagger 4% #3041
F.

B S-Tagger SCHFRIBIE HTML SCH—RERT B B AR MR R E
IRRGHTFESCH, SRR ST PR T .

9. BiH XM
PREZLBIFIFER T SRS, RAVIIE RS B RS FE 88 A4 T ke ok
T Y5 HEA8 BT HT Training H 3%

FEAFHEICIZ S 5 AN > tmw, *.mdf, *.mtf, *.mwf, *.iix
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PRes RILR T 4 TR BRI AN G BR T J5SC Y DOC SUiF4h, 162 TH 48 BAK 4 4n STiF,
X TW FERFIR I B 1A B SR SC 2 T #R 2 B s i f

WRRE HTML F1 SGML SCAHEAF NGB SO, IRIE 2 R ILG %N BIF ).

10. TW 454N & i 7 R AR S 5
IS A PGB TR B N PR A NG, EE /RS - B B A

In case you do not use the keyboard layout for your target language, you need to enter extended characters
using the numeric keypad.

101 HEAteERBA TW

K4y Trados T H 2 L4zl #6 AR Py (Lbin Alt+Home=Open/Get). Word [ Trados
KR HEOHH T xR,

AL (8 P X L R I K PR A 7 /B A

E0 RARAE P ANST BRI TSR FAF 1915, AR BT TR M. IR IRIB 231 TW 4R
RGN ANSI 77 BB b e

PR T3 11
R/ b, F7SkBE [Home] 8. [PgUp]. [Del]8 &0 M HIN K BEEE BRI 286K,

[Home] st B K E#AE 19[7],  [End]XfR2[1].

I hegdt ), DA R R Se B ARa R i TW o bRftEsg . LhianH Alt+[Home] 3288 Open/Get, B¢H
Alt+Ctrl+45 55 3 S2H1 Get Next Placeable.

Alt+[*]SZF] Translate to Fuzzy 1 Alt + Ctrl + [+] 5231 Set/Close Next No 100% Open/Get, [T A<k £
KA L, TS,

10.2 EmEREA

In case you are not using the keyboard layout of your target language, and you need to enter accented
characters, please use the ANSI codes:

1 TP/ N

2. FE(E AR, JomNERE 0, T S ANSI F RIS
11, EBE TW et

L ARR TREETE ThEgHik

Open Get [Alt] + [Home] FTHF411HA)F, HMRICIZCEFILERAEFER T ( A MEE6). X2
FHUER bR dE 4 .

Restore Source [Alt] + [Del] HUH 35 (4 X312 30, KB JFE L.
Set Close Next Open Get [Alt] + [*] (num. Keypad) JSHIFIBERIT, HAANCILE, FTHF—H), #
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EREEILIZ C A MgS D BRANESOERE R T — A AR iR
Set Close [Alt] + [End] <P Y ATEIBRERE G, AABIEEICIZE .. X245 B R AR 4
Copy Source [Alt] + [Ins] &6l JE ST B PESC X 38, 241 ORI SO HARALR I izt , i3 AR A H

Translate to Fuzzy [Alt] + [X] (num. keypad) H Zh#1FFTA 100%ILEHT N2, B2 N — B0 VLR
Mk

Get Previous Term [Alt] + [*] & H 5 —ANAE 2% 30 X

Get Current Term [Alt] + [*] &4 AT tdric HIOARIE (L0 ERIZ) 3B ARXIE.
Get Next Term [Alt] + [*] &G — AN ARiE 2 RESCIX IR

Concordance [Alt] + [*] #4172,

Get Previous Placeable [Ctrl] + [Alt] + [*] E#laT—NAT Bt = 5 H AR X .

Get Placeable [Ctrl] + [AIt] + [*] & il 4§ i th 1 7] £ 40 3= 21 B AR X 38,

Get Next Placeable [Ctrl] + [Alt] + [*] &l F—An] & #oo R 2| H s XK.
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BT (www.findhow.hk) EERHIETEBIE, ZHF!
EXHEEN L ERERFNT, SR RE!

FERLENZE T /EME © http://jobs.findhow.hk

B2 B RS FREED ¢ http://translators.findhow.hk

BB 4guE R &R ¢ http://resources.findhow.hk

SNEREEEEROM © http//www.findhow.hk/Chinese/xxjl.html

CEREENEE IR B EE ¢ http://www.findhow.hk/Chinese/jmfdh.html

H A\ T &R http//www.findhow.hk/Chinese/mffy.html

Thanks for your support to download and read documents from
Findhow website (www.findhow.hk) ! Please click the followings for
more information and related services!

Jobs for freelance translators:
http://jobs.findhow.hk/indexEN.html

Resume and registration of professional translators:
http://translators.findhow.hk/indexEN.html

Technical resources of translation website:
http://resources.findhow.hk/indexEN.html

Experience of language learning and translation:
http://www.findhow.hk/English/translation-learning.html

Free translation services by professional translators:
http://www.findhow.hk/English/services-free-translation.html
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